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América do Sul—Europa.

Companhia

Vôo 201 205 203

Equipamento DC-10 DC-8 DC-8

Classe F/v F/Y F/Y
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Escritörios Swissair: Rio de Janeiro:
Av. Rio Branco, 99
Tel.: 221-5377

Agentes Gérais: Blumenau:
Fred W. Stingelin
Rua Lauro Müller, 314
Tel,: 22-5529
Caixa Postal 408

Curiiiba:
Incepa
Industrie Cerâmica Parana S.A
Rua Barâo do Cerro Azul, 198

Tels.: 22-3792 - 23-5993
Caixa Postal 1386

Salvador:
Jorge Teixeira Tarquinio
Rua Portugal. 17
Sala 901
Tels.: 2-3679 - 2-3488
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Suiça é ter tudo isto
redor.
ropa do Norte.
ropa do Sul.
ropa do Leste,
ropa do Oeste.

_ a Ja O..IEuropa—América do Sul.

Sào Paulo:
Av. Sâo Luiz, 153
Loja 45
Tel.: 34-7121
Caixa Postal 6992

Belo Horizonte:
Rua Tupis, 171

Loja 10
Tel.: 222-3172

Brasilia:
Mainline Representaçôes S.A.
Galeria do Hotel Nacionai
HS 1, Bl. A - Loja 50/51
Tels.: 23-2102 - 23-4072

Porto Alegre:
Cranston Woodhead S.A.
Largo Visconde de Cairu,
M9 andar - Conj. 1107
Tels.: 25-0591 - 25-0578

Vïtôrïa :
José Neffa
Hotéis e Turismo Ltda.
Av. Princesa Isabel, 300
Tel.: 3-7222
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Vôo
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Classe
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Noticias Consulares

Brasilia

EMBA1XADA

Ediflcio Pioneiras Sociais, SCS, 3.° and. s/318
Cx. Postal 04-0171 — 70.000 — fone: 24-0473

ESCOLAS SUIÇAS NO ESTRANGEIRO

Encontra-se em vigor desde 1? de
janeiro deste ano a lei federal das
Escolas Suiças no Exterior. Essa lei
cria um melhor entrosamento entre as
autoridades sui'ças e os estabelecimen-
tos de ensino em questäo, dos quais
existem 19 em todo o mundo.

Rua Cândido Mandes, 157 — 11.« andar
Cx. Postal, 744 — ZC-00 — 20.000 —
fone: 222-1896

NOTÎCIAS CONSULARES

Foi promovido a Consul, a partir de
19 de janeiro, o Sr. Max Strub, Chefe
da nossa Chancelaria. A notîcia ale-
grou todos que o conhecem e o admi-
ram pelas suas muitas qualidades pes-
soais.

Em fins de janeiro chegou ao Rio,
vindo de Madri e acompanhado de sua
esposa e seu filho, o Sr. Siegfried
Zurbruegg, Adjunto de Chancelaria.

Anunciamos também que é esperado
em março, corn esposa e dois filhos,
procedentes de Gênova, o Adjunto de
Chancelaria Sr. Fermo Gerosa.

Ficarâ, assim, novamente completo
o nosso quadro de funcionârios.

Ao Sr. Strub as nossas felicitaçôes
e aos novos colaboradores e suas fa-
mflias as nossas cordiais boas-vindas.

FÉRIAS — "HOBBY" NA SUfÇA

Para aqueles que gostam de plane-
jar as suas férias de verâo na Suiça
com bastante antecedência e estâo à

procura de algo fora dos programas
corriqueiros, temos uma sugestâo a
fazer.

Consulte em nosso Consulado Gérai
a série de folhetos editados pelo Cen-
tro Nacional Sufço de Turismo a res-
peito de férias-" hobby ". Esses folhetos

contêm amplas informaçôes e in-
dicaçôes de preços referentes às mais
variadas atividades esportivas, cultu-
rais e artesanais. A fim de Ihes dar
uma pequena idéia, ressaltamos al-
gumas:

Esportivas — iatismo, esqui aquâti-
co, montanhismo e excursôes {inclusive

ao luar), equitaçâo, ciclismo, etc.;
Culturais — mûsica, folclore, dan-
ças, pantomima, teatro, pintura, astro-
nomia, reflexöes filosöficas, excursôes
geolôgicas ou ornitolôgicas, observa-
çâo da fauna, etc.;

Artesanais — fotografia, filmagem,
tecelagem, encademaçâo, modelagem,
trabalhos em esmalte e cerâmica, etc.

Ou entâo cursos de culinaria, visitas
a adegas de vinho e mesmo semanas
de respiraçâo e "relax" para donas-de-
casa e profissionais. Que tal?

ARTISTAS SUIÇOS NO MUSEU
DE ARTE MODERNA

Esta prevista para o mês de abril a

realizaçâo de uma mostra no MAM dos
très artistas que representaram a Suiça

na ultima Bienal de Säo Paulo —
CARL BUCHER (premiado), ROLF ISELI
e URS LUETHI.

Em seu boletim, informando sobre
exposiçôes a realizar, o MAM apresen-
ta esses jovens artistas suiços da se-
guinte maneira:

Cari BUCHER utiliza tecidos, que sâo
posteriormente tratados corn résinas
sintéticas, fixando um dos momentos
de flexibilidade ao material.

Rolf ISELI parte da terra para trans-
formar a imagem humana, empregan-
do a fotografia e os prôprios elemen-
tos naturais.

URS LUETHI, um dos artistas mais
representatives da "body art", apre-
senta seqiiências fotogrâficas, nas
quais aborda, a partir de si mesmo, as
facetas "masculina" e "feminina" do
ser humano.

A Exposiçâo no MAM sera, portante,
uma ôtima oportunidade para aqueles

que nâo puderam ir a Sâo Paulo
familiarizar-se com alguns aspectos da
arte contemporânea mais avançada em
nosso pais, prestigiando ao mesmo
tempo esses artistas patricios

NOTÏCIAS DE NOSSAS
SOCIEDADES

SOCIEDADE FILANTRÖPICA SUIÇA

Rua Cândido Mendes, 157
Rio de Janeiro — ZC.06

O que intéressa!

Todos nos deixamos nossa Pâtria por
um certo motivo, seja por crise, curio-
sidade pelo desconhecido ou espirito
de pioneirismo.

Agora, nos encontramos todos aqui,
alguns ha décadas, outros ha anos.
Corn o tempo, vamos conhecendo
novos compatriotas. Nem todos tiveram
êxito no trabalho. Alguns, apesar de
grande esforço, nâo conseguiram veneer.

Sabemos que muitos têm sucesso
no trabalho ou no lar porque têm em-
pregados de confiança ou porque os
filhos nâo precisam mais de tanta aten-
çâo. Crianças saudéveis e normals
exigent e recebem sua cota de amor de
qualquer maneira.

Devemos dar, entâo, o excesso de
nosso amor ao proximo e dirigir a
nossa vontade de ajudar aos nâo privi-
legiados na vida.

Nâo pensem que nâo têm habilidade
para ajudar. Na carta aos romanos,
Paulo diz: "somos todos membros de
um corpo e temos vârios dons, seja
para aconselhar, servir ou ensinar".

O que intéressa é o principio a se-
guir: dar é melhor do que receber.

Acontece, freqüentemente, que al-
guém, que precisou de nossa ajuda por
algum tempo, déclara: "pronto, agora
consegui atravessar essa fase ruim;
obrigado pela ajuda, a quai eu nâo
preciso mais. Agora eu quero dar a
minha contribuiçâo para que voeês
possam ajudar a outra pessoa neces-
sitada".

Séria bom se pessoas que nâo es-
tejam sobrecarregadas, que tenham
algum tempo disponivel, se apresentas-
sem a nos, à Sociedade Filantrôpica
Suiça, para que possamos atingir nossa

meta — ajudem-nos a ajudar.
Precisamos de reforço de senhoras

e senhores, que possam se ocupar de
pessoas menos favorecidas e idosas.
Por favor, apresentem-se! A secreta-
ria funciona todas as terças-feiras, de
9:00 às 12:00 horas, na rua Cândido
Mendes, 157-29 andar, em cima do
restaurante. Estamos esperando-os!

Deseiamos, ainda, anunciar que a As-
sembléia Gérai da nossa Sociedade sera

realizada no mês de abril
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[MUDANÇAS internacionais
E NACIONAIS DE CASA À CASA

ENCAIXOTAMENTOS

SUCURSAIS NO BRASIL

Rio de Janeiro Tel. 224-2149
224-9389

Telex 02123184

Sâo Paulo Tel. 241-3037
241-2752
241-7960

Brasflla Tel. 23-4594
23-9281

TRANSPACK AG
Zuerich — Sufça

TRANSPACK BUEROS

TRANSPACK DE VENEZUELA S.A.
Caracas — Venezuela

c
POTTHAST MOVING SERVICE LTDA

Bogota — Colombia

o TRANSPACK CALI LTDA.
Cali — Colombia

TRANSPACK MEDELLIN LTDA.
Medellin — Colombia

CHILEAN PACKERS LTDA.
Santiago — Chile

TRANSPACK - IMS
Frankfurt — Alemanha Federal

AGENTES EM TODAS AS PARTES DO MUNDO

TELEGRAMAS: "TRANSPACK''
TRANSPACK (TRANSPORTES) DO BRASIL LTDA.
AV. RIO BRANCO. 156/2935 RIO DE JANEIRO

BUHLERM1AGyé
BÜHLER-MIAG S/A.

INDÜSTRIA E COMÉRCIO
Rua José Bonifâcio, 209 - 7.° andar

Fones: 35-4728 — 34-9942 — 36-0643
Telex (011)22243
SÄO PAULO (SP)

Instalaçôes para indüstrias de moagem de trigo, milho, cevada etc.
Instalaçôes para indüstrias de raçôes balanceadas.
Instalaçôes de transporte: a corrente, pneumâticos e de canecas para gra-
néis solidos.
Instalaçôes para silos e armazéns bem como toda a maquînaria para o
recebimento, limpeza, secagem, distribuiçâo, armazenamento e movimen-
taçâo de quaïquer cereal.
Instalaçôes p/o fabrico de massas alimenticias, massas curtas, massas
compridas, e para a fabricaçâo de biscoitos.
Instalaçôes para malterias, cervejarias tais como: mâquinas para limpeza,
classificaçâo e moinhos universais para a trituraçâo de malte.
Fâbricas de chocolate.
Laminadores especiais para tintas, mâquinas de fundiçâo sob pressäo para

metais moles de câmara quente, câmara tria tanto horizontals como
verticais etc.
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Noticias Consulanes

CÄMARA SUlÇA DE COMÉRCIO
E INDÜSTRIA
Seçâo Regional Rio de Janeiro

Rua Cândido Mendes, 157-11?
Tel. 252-4674

Ao encerrar o ano de 1975, durante
o Almoço de Confraternizaçâo realiza-
do a 18/12/75, o Sr. J. Otto Schumacher,

Présidente da Câmara Suiça de
Comércio, fez um pequeno relato
sobre as atividades da Câmara no ano
de 1975.

Na ocasiâo, o Sr. Otto Schumacher
salientou o objetivo da Câmara Suiça
em estabelecer e promover o contato
entre firmas suiças e brasileiras. Por-
tanto, com esse fim foram convidados
para fazerem palestras os Srs.:

— Benedito Moreira, Diretor da Ca-
cex, que explicou as restriçôes recen-
temente introduzidas pelo governo bra-
sileiro no setor de importaçâo;

— Ministre Marcel Hasslocher, Se-
cretärio de Estado de industria,
Comércio e Turismo, que discursou sobre
"O Planejamento infra-estrutural do
novo Estado do Rio de Janeiro",
materia de grande interesse para os
représentantes das indûstrias;

— Sr. Antonio de Padua Seixas, Ge-
rente da F.I.R.C.E. do Banco Central,
em Brasilia, acompanhado do Sr. Amé-
rico de Araûjo Fraga, Delegado do
Banco Central no Rio de Janeiro, que
discorreu sobre as "Recentes restriçôes

introduzidas pelas autoridades fi-
nanceiras, conforme Resoluçâo 331 do
Banco Central, e, em particular, de
contrair no exterior financiamentos
com prazo superior a 360 dias para
importaçâo"

Em seguida, o Sr. Otto Schumacher
declarou que para o ano de 1976 es-
pera dinamizar e tornar o mais eficien-
te possivel a prestaçâo de serviços da
Câmara, a fim de atender a todas as
questôes que possam surgir relativa-
mente às relaçôes comerciais Brasil/
Suiça.

A Assembléia Gérai deverâ realizar-
se no mês de março de 1976.

CiRCULO ACADÊMICO SUÎÇO

Caixa Postal 3598 ZC-00
Tel.: 243-8861
Dr. Anton von Salis — Présidante

No ano de 1975, a atividade do nos-
so Circulo Acadêmico Suiço esteve
representada por 9 reuniôes mensais,
das quais 8 foram presididas pelo
nosso Présidente, Dr. Anton von. Salis,
e uma pelo nosso Vice-Presidente,
Sr. Roberto Urech. As reuniôes-janta-
res se realizaram no restaurante da
Casa da Suiça, na terceira quarta-feira
de cada mês, começando no mês de
abril. Uma exceçâo foi a nossa Fes-
ta de Natal, que se realizou na casa
do nosso Consul Gérai, Sr. Marcel
Guélat, na segunda quarta-feira do mês
de dezembro.

Os conferencistas foram os seguin-
tes senhores: Dr. Anton von Salis,
von der Weid, Henrique A. Caratsch,
Alberto Stôckicht e Dr. Gian de Salis.
Das conferênciâs com a demonstra-
çâo de filmes de viagens, etc., apre-

ciamos muito as exposiçôes do nosso
Consul Gérai, Sr. Marcel Guélat,
sobre sua estada de 4 meses em Angola,
por ordern do Govêrno Suiço, para
ajudar na evacuaçâo dos Suiços desse
pais, à beira de uma guerra civil.

Em nossa reuniâo de julho, que foi
adiantada de uma semana, recebemos
a visita do Eng? Rudolf Steiger,
Présidente da GEP, que transmitiu, aos
présentes, os votos de cordialidade da
organizaçâo de cupula da GEP, orga-
nizaçâo de quase 9.000 membros, na
quai uma parte dos nossos membros
esta irrscrita.

Também quero mencionar a visita do
Eng? Rudolf Schmid, Diretor da firma
Sulzer AG, e do Eng? Hans Gimpert,
Obmann do grupo — Maschineningenieure

da GEP — Zürich. Ambos pro-
nunciaram um discurso. O Dr. Hannes
Goetz, Présidente da Sika Finanz AG,
nos visitou em junho e, em novembre,
o Sr. Rolf E. Angst, arquiteto em
Barcelona.

Em 1975 conseguimos 4 novos membros,

de forma que temos atualmente
59 membros inscritos, dos quais 49
residem no Rio de Janeiro.

Para o ano de 1976 temos previstas
9 reuniôes (cada terceira quarta-feira
do mês), das quais 8 serâo realizadas
com jantares na Casa da Suiça e a

nona sera a Festa de Natal. A primeira
reuniäo-jantar sera realizada quinta-
feira, dia 22 de abril (dia 21 é feriado),
e as outras seguir-se-äo nas datas
previstas, ou seja cada terceira quarta-
feira do mês.

Oualquer inscriçào ou comunicaçâo
deverâ ser dirigida ao nosso Présidente,

Dr. Anton von Salis, Caixa Postal
3598-ZC-00, Rua Vise, de Inhaûma,
58-5? andar, Te!.: 243-8861, Rio de
Janeiro, RJ.

Säo Paulo

Av. Paulista, 1754 — 12.° andar
Cx. Postal 30588 — 01.000 — tone: 289-1033

NOTICIAS CONSULARES

O Senhor Hans Albrecht Hauser é
o novo Secretârio de chancelaria do
Consuiado Gérai, substituindo o Sr. Peter

Graf. Tern vinte e cinco anos, é

simpâtico... e solteiro. Desejamos-lhe
as mais cordiais boas-vindas em nosso
meiQ.

O DESPERTAR DA BELA ADORMECIDA

Era uma vez.. hâ muito, muito
tempo, senhoras que costuravam, fa-
ziam tricô, roupinhas de bebê, visita-
vam doentes, promoviam chas benefi-
centes... enfim, tempos em que o
"Ouvroir" das senhoras suiças pre-
sënteava crianças pobres e pessoas
idosas no Natal.

Devagarinho, este simpâtico lidar
de algumas senhoras de nossa comu-
nidade foi esmorecendo, esmorecen-
do, até que caiu no sono da Bela Ador-
mecida. E apenas ficou a lembrança
e a cadeira vaga da Senhora Présidents.

Nas semanas que precederam o
ultimo Natal — porque é tempo proprio
para se lembrar do proximo — a Bela
Adormecida despertou.

E eis que o cetro é empunhado pela
dinâmica Dona Ellen Spoerry Nathan.
Convida as senhoras a coser e a bor-
dar, a bater bolo e fazer quitutes e a
trazer suas prendas num dia marcado
na residência de nosso Consul Gérai,
Dr. J.A. Graf. O que se deu no dia
4 de dezembro passado.

Foi um encontro concorrido e jovial
de rostos jovens e menos jovens. E,
aliando-se o util ao agradâvel, graças
às entradas pagas e à tombola, anga-
riou-se mais de très mil cruzeiros. O
cobiçado primeiro prêmio da tombola
era um magnifico relögio de parede
Eska (Kocher).

O dinheiro foi imediatamente apli-
cado no Retiro dos Velhinhos, em
Campo Limpo. E nâo para fins austères,

mas para dar ao Lar de nossos
anciâos um toque mais alegre com
cortinas e tapetes novos.

Fazemos votos que a este despertar
primaveril suceda um veräo e um ou-
tono corn os seus frutos, e que as
senhoras de nossa comunidade se em-
penhem na continuaçâo desta feliz ini-
ciativa.

Os nossos calorosos agradecimentos
a Dona Ellen e suas companheiras.
Além de trazer auxilio a outres, o
Ouvroir bénéficia a propria participante.

Pessoas recém-chegadas nesta ci-
dade sentem-se muitas vezes bem sôs.
O contato com outras mais experimen-
tadas e hâ mais tempo na Capital pode
ajudâ-las na soluçâo de muito proble-
minha.
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A sensibilidade e o talento de mäos
:omo estas estâo ligadas ao prestfgio

destas palavras:

SWISS MADE
A estas mäos oferecemos a nossa.

E que esta amizade gere a mesma confiança

de milhares de mäos brasileiras, que elegeram

a Caderneta de Poupança DELFIN

em primeiro lugar na preferência national.
Venha conversar conosco.

Temos certeza de que urn de nos vai investir

no outro, num clima de confiança mutua

comum à colônia suiça no Brasil.

a\W//.
te

te teaM ELFIIM
Garantia do Governo Federal
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Noticias Consulares

HOP SUISSE

Neste mes de Janeiro os dirigentes das associaçôes sufças ou estâo de fé-
rias, ou recuperando-se delas! De qualquer maneira, deixaram a redaçâo sem fu-
ros jornalisticos; na falta de que, sou levado a, simplesmente, bater um papo
com o leitor.

A tradicional corrida de Sâo Silvestre, pelas avenidas da Capital, nâo podia
acontecer sem a participaçâo de Suiços. O Professor Fritz Berger, da Escola
Suiço-Brasileira de Sâo Paulo, destacou-se brilhantemente.

Hop Suisse!
Esta em Sâo Paulo o piloto suiço de Formula 1, Clay Regazzoni. Mesmo nâo

ganhando a corrida, fez bonito no Grande Prêmio do Brasil, em Interlagos. Nas
cinco primeiras voltas, seu carro estava na dianteira. Furou um pneu e atrasou-se
muito; mas acabou recuperando muitas posiçôes e alcançou o sétimo lugar.

Uma idéia chama outra; corrida, carro... por uma natural associaçâo, ocor-
reu-me que foi um Suiço quem inventou o automövei. E até mesmo um Valaisan.
Ora, ninguém diria! Nâo obstante o Larousse pretender que, naturalmente, foi
um francês o inventor. O francês veio depois. O verdadeiro precursor foi Isaac
de Rivaz — em 1770. A idéia surgiu em sua mente quando viu o funcionamento
da "pistola" de Volta, o fisico italiano, na quai uma faisca elétrica punha fogo a
um gas comprimido, causando um forte impacto. De Rivaz utilizou o fenômeno
para propulsar um veiculo. É, portanto, o primeiro inventor do motor a explosâo,
a que deu o nome de mâquina de fogo.

Conströi seu veiculo em Siâo. A engenhoca circula suscitando a admiraçâo
dos sâbios — e as vaias da multidâo quando derruba pedestre. Nosso patricio
é, ao que parece, também inventor dos acidentes de trânsito.

Mais tarde, outros pioneiros do automövei utilizam o vapor como força mo-
triz: o francês Cugnot, em 1771, e, cinqüenta anos depois, os ingleses Hill e Griftith.

Mas o vapor logo cedeu passo ao motor de explosâo que é usado até hoje.
Alias, segundo os entendidos, o pior dos motores. Por nâo consumir todo o seu
combustivel, espalha venenos na atmosfera. 60% do oxido de carbono que esta
nos matando provém dos automôveis. Ao passo que o motor a vapor, por
consumir completamente sua essência, rejeita setenta vezes menos éxido de
carbono do que o motor de explosâo.

Mas isto nâo é tudo. Estes Valaisans sâo uma gente cheia de idéias! Um
século mais tarde, outro filho do Valais, Ernest Guglielminetti, aplica o processo
simples mas genial de asfaltar as estradas, o que tornou possivel o desenvolvi-
mento da circulaçâo sem asfixia pelo pé. Ficou célébré sob a alcunha de Doutor
Goudron.

Isto posto — a Suiça nâo é de todo inocente nos beneficios e nas delicias
que a circulaçâo automilistica nos traz.

ARTE SUfÇA CONTEMPORÂNEA

Exposiçâo organizada pela Doutora
Lisetta Levi sob os auspicios de
Pro Helvetia e do Consuldado Gérai
de Sâo Paulo a realizar-se na
primeira quinzena de março de 1976
na Galeria de Méveis Vali —
Augusta 2939

A seqiiência de exposiçôes
organizadas por Lisetta Levi é
altamente instrutiva para aqueles
que desejam chegar a entender a arte

moderna. Profunda conhecedora da
arte, e tendo o dorn de transmitir
os seus conhecimentos, a organizadora
escolhe cuidadosamente as obras
que expôe. Tem-nos revelado uma
arte suiça contemporânea aberta
para as transformaçôes do mundo
numa atitude positiva, construtiva,
lücida e despojada de piegas
sentimentalidade. Enfim, uma arte
que corresponde ao gosto helvético
do tangivel e da construçâo
bem ordenada.
A ultima exposiçâo, realizada em

setembro passado, foi muito acessivel
para o leigo. Mesmo quem nâo
aprecia a arte moderna nâo pôde
permanecer insensivel à leveza
e fantasia, à alegria das cores e
harmonia de formas que emanavam
daquela série de gravuras
de singular beleza.
A présente coleçâo, além das obras
de veteranos consagrados como
Max Bill e Pierre Keller, exibirâ
trabalhos de jovens artistas.
Sua principal caracteristica sera a
grande diversidade de tendências.
Induira obras dos très artistas que
representaram a Suiça na ultima
Bienal: Cari Bûcher — que obteve
0 prêmio Internacional Bienal de
Sâo Paulo — Rolf Iseli e Urs Lüthi.
Cumpre lembrar que a critica foi
unânime em considerar as obras
de nossos artistas como uma das
melhores participaçôes à

Xdl Bienal.

t Doutor Hans Peter Wirth, Fazenda
Paredâo, Oriente

A infausta noticia do falecimento do
Doutor Hans Peter Wirth em conse-
qûência de acidente de automövei em
dezembro passado abalou intensamen-
te a nossa comunidade. Expressamos
os nossos mui sentidos pêsames à

esposa do falecido, Dona Margot Sylvia
Wirth, a seus filhos e aos demais
membros da familia. Dr. H. P. Wirth
foi uma pessoa de valor e virtudes
incomuns, publicaremos no proximo
numéro do Messager / Kontakt uma
noticia biogrâfica sobre nosso conter-
râneo.

ESCOLA SUIÇO-BRASILEIRA
DE SAO PAULO

Rua Visconde de Porto Seguro, 391

Santo Amaro
Tels.: 246-0540 e 247-7076

Em março de 1966, nossa escola, a
Suiço-Brasileira, iniciou suas atividades
com um Jardim de Infância e as
primeiras très séries do Primârio.

Em dezembro do ano passado, a
primeira turma da escola recebeu o
diploma de conclusâo do 29 grau (Colé-
gio).

Portanto, os alunos daquela 39 série
de 1966, puderam estudar em nossa
escola sem nenhuma interrupçâo.

Durante a existência de 10 anos da
escola, chegaram a esta série novos
alunos, transferiram-se antigos, inclusive

uma aluna da Suiça voltou para
lé e depois de alguns anos retornou ao
Rrasil, concluindo aqui seus estudos.
Mas, infelizmente, nâo permaneceu
nenhum aluno dos que Iniciaram a série

em 1966.
Nossa turma mais antiga ficou redu-

zida a apenas cinco alunos. Nem por
isso desanimamos. Mantivemos nossa
promessa de incluir, sem interrupçôes,
1 curso colegial. Isso significou grandes

esforços financeiros, nâo somente
dos pais daqueles alunos, mas de to-
dos. Os pragramos de ensino nâo per-
mitiram aos nossos cinco alunos fre-
qüentar um "cursinho" durante o ultimo

ano, como é de praxe aqui em Sâo
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FADRAOINTERNACIONAL EM AZULEJOS.

AINDUSTRIA CERAMICA PARANA S.A.
Curitiba: Rua Baräo do Cerro Azul, 198
Sâo Paulo: Rua Dr. Cesârio Motta Jr., 524
Rio de Janeiro: Av. Mem de Sâ, 48
Porto Alegre: Av. Getülio Vargas, 663

A crescente penetraçâo dos
produtos INCEPA no mercado
internacional, com sua presença
hoje em 26 paises, reafirma a sua
tradicional qualidade, aceita näo so
no mercado interno como também
pelos mais exigentes compradores
de todo o mundo.

A continua expansäo da
demanda doméstica e internacional
levou a INCEPA à implantaçâo de
sua segunda unidade fabril
que permitirâ, a médio prazo, um
acréscimo de 50% em sua produçâo
de azulejos de Padrâo Internacional.

RESTAURANTE

Rua Xavier da Silveira, 112

Tel. 255-3320 - Copacabana

J?e (?katet JSutile

VIANDE DES GRISONS
RACLETTE (Fromage Bagne)

GRATIN DAUPHINOIS
COTE DE BOEUF DU CHEF

ENTRECOTE CAFE DE PARIS

BRATWURST AVEC ROESTY
FONDUE BOURGUIGNONNE

CREVETTES A BAHIANA
CHATEAUBRIAND MAZOT

les fondues:

FONDUE FROMAGE

FONDUE BOURGUIGNONNE
FONDUE ORIENTALE

les vins suisses:

FENDANT

DEZALEY

DOLE

Viande Sechée
Soufflé glacé GRAND MARNIER

Banane Flambée

Le Mazot
RESTAURANTE

Rua Paula Freitas, 31-A
Tel. 255-0834 - Copacabana
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Noticias Consulanes

Paulo, para poder veneer a acirrada
disputa dos exames vestibuläres. Mas,
nenn por isso quatro alunos deixaram
de tentar a sorte e inscreveram-se para

os vestibuläres na LISP, no Mackenzie,

na PUC. E todos entraram.
Agora väo estudar Odontologia, Geo-

logia, Artes, etc. Inclusive precisariio
ainda escolher em que Universidade
estudarào, pois conseguiram uma va-
ga em varias delas.

Isso, embora näo houvesse sido pre-
visto, nos orgulha bastante, pois foi
uma confiança muito grande, a que
esses alunos depositaram na Escola
Suiço-Brasileira, que nâo contava com
experiência para esse tipo de exames.
Entretanto, pudemos contar com a

qualificaçâo dos nossos professores e
com o esforço comum para conseguir-
mos o nosso objetivo: ter uma escola

que sirva à nossa colônia suiça, na
esperança de obter a melhor forma-
çâo possivel para a sua mais valiosa
fortuna, ou seja, a sua juventude.

No fim do ano alguns professores
suîços näo renovaram mais seus con-
tratos. A maioria voltaré para a pâtria.
Durante a sua permanência aqui dedi-
caram-se com afinco à educaçâo das
nossas crianças. Queremos agradecer
cordialmente a todos eles, em nome
dos pais e dos alunos,

Sâo eles:
Sr. Rolf Vetter
Sr. Ulrich Moser
Sr. Bruno Mohn
Srta. Cornélia Maag
Sr. Hermann Egli
A Srta. Beatrice Schawalder renovou

o contrato com a escola por tempo in-
determinado. Estamos contentes de
poder contar ainda por alguns anos com
essa dedicada professora.

Em substituiçâo dos professores que
nos deixaram, a Diretoria elegeu os
seguintes professores, que jâ se en-
contram aqui:

Sra. Christiane Blank
Sra. Ruth Thali
Sr. Willy Buser
Sr. Heinz Brunner
Sr. Heinz Seiler
Desejamos a todos eles um feliz

prineipio e àqueles que acabam de
chegar ao Brasil as mais cordiais boas-
vindas, extensivas a sua familia.

Curitiba

CONSULADO

Rua Mal. Floriano Peixoto, 228 — 8.° andar
Ediffcio Banrisul — Cx. Postal, 1783 — 80.000
fone: 23-7553

CORRESPONDENTS CONSULAR

No lugar do falecido Sr, Albin Sager
foi nomeado como correspondante
consular na Zona Norte do Parana o
Senhor Heinrich SAEGESSER, originâ-
rio de Aarwangen, Cantäo de Berna.
Os nossos parabéns!

O Consulado volta a pedir aos com-
patriotas de endereçarem sempre sua
correspondência como segue:
"Consulado da Suiça, Caixa Postal 1783,
80.000 Curitiba, Parana" (sem indica-
çâo da rua!}. Näo é necessârio juntar
uma carta aos recibos da AVS/AHV
ou aos "atestados de vida", a nâo ser
que certas perguntas tenham de ser
respondidas. Para o pagamento de
emolumentos e contribuiçôes ao AHV/
AVS, etc., remetam ao Consulado
sempre cheques, pagâveis em Curitiba,
em nome do "Consulado da Suiça em
Curitiba". O uso de "ordens de
pagamento" ou "vales postais" (como ainda

acontece!) é complicado e penoso.
O Consulado agradece amavelmente,
de antemâo. as providências tomadas.

NOTICIAS DE CURITIBA

A EXPOSIÇÀO CARL G. JUNG, rea-
lizada na Reitoria da Universidade
Federal do Parana, Curitiba (de 19 de
novembro até 5 de dezembro) supe-
rou as expectativas e pode ser con-
siderada como sucesso, levando em
conta o fato que no mesmo periodo
houve muitas outras manifestaçôes na
Capital paranaense (setor musical, ex-
posiçôes de pintura, etc.)

* #

Como todos os anos o faz, o GRUPO
DAS SENHORAS SUfÇAS organizou,
para os concidadäos e concidadâs
mais idosos, o dia de "Sâo Nicolau",
no quai o Consulado também tomou
parte. As senhoras suiças de Curitiba
e arredores têm o seu encontro mar-
cado para a primeira 4a-feira de cada
mês, nos salöes da Sociedade Benefi-
cente HELVETIA. As compatriotas que
dispôem de tempo e vontade para
participar do encontro, estâo cordialmente

convidadas. Convites especiais
nâo sâo enviados.

NOTICIAS DE POhTO ALEGRE

Também as senhoras suiças em
Porto Alegre vêm-se encontrando re-
gularmente nos salöes (recentemente
inaugurados) da Sociedade Filantrô-
pica Suiça, Rua Santo Inâcio, 568,
Floresta, Porto Alegre.

* # •

Do Sr. Martin Häberlin, correspondante

do Consulado em Porto Alegre
e Présidente do Clube Suiço na Capital

Gaûcha, recebemos as noticias
seguintes:

"A Sociedade Filantröpica Suiça, no
decorrer do ano de 1975, jâ movimen-
tou bastante noitadas alegres e des-
contraidas, corn seus jantares, reu-
niöes de associados em diversas opor-

tunidades, sendo que aqueles que nâo
acreditavam nas promoçôes perderam,
realmente, algo que faz um socio sen-
tir-se à vontade no novo Clube, como
por exemplo:

Realizou-se no mês de julho de
1975 a esperada apresentaçâo do fa-
moso "show-man" berlinense, BENNO
DANITZ. Essa ûnica e exclusiva noita-
da do famoso cantor — humorista ale-
mâo revestiu-se de grande êxito, nâo
so pelo senso artistico de Benno Da-
nitz, como também pelo grande
numéro de associados présentes e membres

de outras Sociedades co-irmâs,
principalmente aquelas de origem ger-
mânica. O humor de Benno Danitz,
suas cançôes e o espirito fraterno entre

os présentes fizeram dessa reu-
niâo o ponto alto das promoçôes so-
ciais da Sociedade Filantröpica Suiça
no ano recém-findo.

A Sociedade recebeu no inicio do
corrente ano um gratificante donativo
de um estimado socio benemérito des-
ta casa. A esse prezado associado,
antigo batalhador dos ideais desta
Sociedade, e que solicitou que seu nome
ficasse no anonimato, os agradeci-
mentos da Sociedade.

No decorrer de 1976, a Diretoria
desta Sociedade espera poder ofere-
cer aos seus associados outras noitadas,

como a realizaçâo de jantar ame-
ricano, bazar e também um chä das
senhoras, corn apresentaçâo de desfile

de modas, distribuiçâo de valio-
sos brindes, etc. Porto Alegre, 22 de
janeiro de 1976, ass. M. Häberlin".

Salvador

CONSULADO

Rua Algibebes, 6 — Ediflcio Osgonçalves
Cx. Postal, 1633 — 40.000 — fone: 2-3927

VISITA DO SENHOR EMBAIXADOR
EMIL A. STADELHOFER

Corn a finaiidade de participar das
solenidades relacionadas corn a inau-
guraçâo da Maternidade Escola,
recebemos no mês de novembro, em carâ-
ter oficial, a visita de S. Exa., o Em-
baixador Sr. Emil A. Stadqlhofer e Se-
nhora.

Em 15-11-75, na residência do Consul

Sr. Hanspeter Mueller, o Sr. Em-
baixador ofereceu um coquetel à
Colônia Suiça, o quai foi muito concor-
rido, num ambiente de congraçamento
entre os compatriotas.
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sempre em expansée.».
Em todo mundo SANDOZ désigna alta qualidade e segurança em corantes, pigmentas,
produtos quimicos, farmacêuticos e agroqulmicos. Hâ mais de meio século renomados
cientistas desenvolvem novos produtos.

SANDOZ BRASIL S. A. sempre em expansäo, orgulha-se de estar lutando neste

mesmo campo: fabricando e exportando, unindo-se também ao esforço de todos que tra-
balham para o desenvolvimento econômico do BRASIL.

SANDOZ
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Noticias Consulares

FEIRA INTERNACIONAL

A exemplo dos anos anteriores, em
Novemt>ro/75, realizou-se a Feira In-
ternacional. A Barraca Suiça foi muito
procurada, conforme mostra a foto, e
podemos considerâ-la um pleno su-
cesso.

Recife

CONSULADO

Rua da Unläo, 27 — apt.0 802
Ediffcio Sumaré — Cx. Postal, 62 — 50.000
tone: 21-4321

Antes de mais nada queremos pe-
dir desculpas aos compatriotas, por-
que, devido a um descuido da nossa
secretaria, näo saiu nenhuma noticia
sobre o Consulado aqui no Recife, no
ultimo numéro, (Sera que ela estava
täo preocupada com os pröximos exa-
mes do Vestibular?!? Alias, se saiu
com muito boa colocaçâo para o curso
de direito na Universidade Federal de
Pernambuco). Temos também grande
alegria em anunciar outro grande su-
cesso: a filha do Sr. Consul, Ana
Regina Dominique Godeffroy, foi a ter-
ceira colocada para o Curso de Le-
tras na Universidade Catölica de
Pernambuco. As vestibulandas nossos
parabéns!

Nas primeiras semanas de 1976,
nossa Colônia cresceu bastante. Che-

garam da Suiça as familias Farah,
Berdat e Philipona, que trabalharäo no
Instituto de Nutriçâo (INUFP) e na
COMAR (Cooperativa Mista Artesanal
do Recife) respectivamente, e de Säo
Paulo a familia Marc Aubert. Sejam
benvindos, e muito sucesso nos no-
vos cargos!
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SOCIEDADE SUIÇA DE
BENEFICÊNCIA EM PERNAMBUCO

Parece que muitos dos nossos
compatriotas se esqueceram ou ignoram a
existência desta Sociedade. Isto ficou
comprovado quando, para a ultima
Assembléia Anual, que se realizou no
dia 24 de janeiro, compareceram so-
mente 7 membros.

A finalidade da Sociedade é a de
angariar fundos para ajudar compatriotas

em apuros. E todo compatriota que
precisar de una ajuda râpida pode
fazer a solicitaçâo à Sociedade.

Esclarecemos também que todo sui-
ço, residente na circunscriçâo consular

do Recife, automaticamente é con-
siderado membro da Sociedade. Car-
teiras de socio nâo sâo expedidas. A
anuidade atual é de Cr$ 50,00 (cin-
qüenta cruzeiros), uma importância
bastante modesta, que nâo vai fazer
falta a ninguém, mas que pode pres-
tar grande ajuda num caso de emer-
gência.

As anuidades podem ser pagas ao
tesoureiro, Sr. Gatzmann, ou direta-
mente na sede da Sociedade, que se
encontra no Consulado da Suiça no
Recife.

Beb Horizonte

Av. Carandai, 1115 — 13.° andar
Caixa Postal 1053 — Tel. 22-8522

EXPOSIÇÂO DE MAPAS
TOPOGRAFICOS DA SUiÇA

Sera realizada no mês de abril de
1976 na Reitoria da Universidade
Federal de Minas Gérais, em Belo
Horizonte, uma exposiçâo de mapas to-
pograficos.

Trata-sé de 50 painéis, mais ou me-
nos, sobre a cartografia da Suiça. A
mesma exposiçâo sera mostrada também

na Escola de Minas de Ouro
Preto.

Convidamos a colônia suiça de Belo

Horizonte para visitar e prestigiar
esta exposiçâo.

NOTfCIAS DA NOSSA COLÔNIA

Prof. Marcel Debrot.
Nosso compatriota e cidadâo hono-

rârio de Belo Horizonte, Professor
Marcel Debrot, completou 75 anos de
idade no dia 9 de novembro de 1975.
Ida Farrer.

No dia 7 de dezembro de 1975,
completou 70 anos de idade a nossa
Patricia, Dona Ida Farrer, um dos membros

mais antigos da nossa colônia em
Belo Horizonte, aonde chegou em
1928.

Apresentamos a esses patricios nos-
sas congratulaçôes e votos de felicl-
dades.

* * *

Carmin R. C. Luscher.
Apôs longa enfermidade, faleceu no

dia 8 de novembro de 1975, a Senho-
ra Carmen Renault Castro Luscher,
filha do nosso ex-Cônsul em Belo
Horizonte, Sr. Alberto Luscher. A ele, ao
Dr. Jair Renault de Castro e a toda
a familia enlutada transmitimos as nos-
sas condolências, em nome também
da Colônia Suiça de Minas Gérais

Meinrad Kolumbian Noger.
Comunicamos a todos os membros

da Colônia Suiça em Minas Gérais o
falecimento do nosso compatriota
Meinrad Kolumbian Noger, ocorrido no
dia 27 de dezembro de 1975, apôs cur-
ta enfermidade.

Transmitimos os nossos mais sincères

pesâmes à viûva e a toda a
familia enlutada
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Escolha aqui
os equipamentos que sua

empresa nécessita.
Instalaçôes frigorïficas industrials.
Compressores isentos de ôleo. para qualquer tipo de gâs.
Geradores de gelo, tipo "RAPID ICE".
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Torre de arrefecimento.

U Instalaçôes de ar condicionado industrials e para coniunu.
Instalaçôes de umidificaçâo, especialmente para indûstrias

tèxteis, grâficas, de fumo, etc.
Instalaçôes de aquecimento industrial e para conforto.

Instalaçôes de ventilaçao e exaustâo.
Instalaçôes de recuperaçào de calor, especialmente para
tinturariastêxteis.
Instalaçôes de proteçâo contra incêndios.

Instalaçôes de tecnologia "clean room" para aplicaçôes
industrials e hospitalares.
Instalaçôes sprinkler e hldrantes contra incêndios.
Aparelhos "Condifil" para condicionamento local de mâqui-
nastêxteis.
Bombas de vâcuo.
Torres de arrefecimento.
Gruposdeâguagelada.
Ventiladores axiais.
Instalaçôes centrais para aspiraçâo de pp na indûstria têxtil.

Tubos aletados e aquecedores de ôleo combustivel.
Sobressalentes para motores diesel e outros produtos fa-

bricados pela Sulzer, SLM e ESCHER WYSS fora do Brasil.

Compressor isento de ôleo.

ASSISTÉNCIA TÉCNICA SULZER
Instalaçôes industrials para a produçâo de vapor.
Instalaçôes de geradores de vapor para usinas termoelé-
tricas.

Componentes de instalaçôes de centrais nucleares.
Instalaçôes de irradiaçào com raios gama.
Compressores rotativos e de êmbolos.
Instalaçôes de retificaçâo.
Instalaçôes para baixas temperaturas (criogenia).
Turbocompressores para fréon.
Eletrônica industrial.
Motores Diesel estacionériosemarîtimos de propulsào
principal e para serviço auxiliar de bordo.
Mâquinasdetecer.
Instalaçôes combinadas de turbinas a gâs e a vapor.
Turbinas a gâs, turbocompressores axiais e radiais.
Turbosopradores de vâcuo turbair para indûstria de papel.

e componentes de usinas hidro-
ESCHER WYSS

Turbinas hidrâulicas
elétricas.
Instalaçôes e mâquinas para indûstria quîmica.
Instalaçôes industrials de evaporaçâo.
Centrifugas industrials, secadoras.
Hélices de passo variâvel para navios.
Instalaçôes e mâquinas para as indûstrias de papel e ce-
lulose.

SLM
Partes mecânicas de locomotivas elétricas e Diesel.
Caixas de engrenagens maritimas, industrials e para veî-
culos ferroviârios.

BURCKHARDT
Compressores de êmbolo.

SULZER MORAT
Mâquinas de malharia.

SULZER J SULZER DO BRR5IL 5.R.
- ü Indûstria eComércio

Mat r iz: Av. R10 ES ranco. 311 -30e50andares-RiodeJaneiro-RJ-(20.000)-ZC-00-C.Postal2.435 - End.Telegr. Sulzer Rio de Janeiro - Tel.. 244-5115 - Dept."
EscherWyss222-3657-Fâbrica.Av.Brasil, 22.693-Guadalupe-ZC-27-RiodeJaneiro-RJ- (20.000) -Tel.:390-8650- Filiais: Sào Paulo e Centra Têxtil S.A. - Av
dasNaçôesUnidas, 22613 - Santo Amaro-SàoPaulo-SP-Tel.: 246-0022 - Recife (Ar condicionado) - Rua Riachuelo, 189. salas 1103/4 - Tel.. 21-0599 - Sulzer
Weise Corn, elnd.de Bombas Hidrâulicas: Esc. Av. das NaçôesUnidas. 2351 - Fâbrica: Rua do Sacramento, 522 - S. Bernardo do Campo - SP.



fabricantes dos afamados instrumentas geodésicos,

topogrâficos e fotogramétricos WILD, como:
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Oficîna propria para manutencäo e consertos.

Représentantes em todos os Estados do Brasil
CASA WILD SA
INSTRUMENTAI ÔTICO E TÉCNICO-CIENTlFICO
AV. BEIRA MAR, 200 - 9 ° ANDAR
CAIXA POSTAL 3086 - ZC-00

msDE2i2N63]2° 232-2601- 232-2805 représentantes exclusivos
WILD

SHANGRI-LA
Jßk

PARQUE BALNEÄRIO OASIS - GEBENCIA SIJIÇA
AVENIDA 2-PSRUfBE (SP)
APARTAMENTOS 71 ARA FÉRIAS E FIM DE SEMÄNA
EM QUALQUER ÉPOCA DO ANO - A 180 METROS DA PRAIA
ACOMODAÇÔES COMPLETAS COM ROUPA DE CAMA E LOUÇA
RESERVAS E DEMAIS INFORMAÇÔES
PELO FONE, 71.9804 SAO PAULO
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	Notícias consulares : Brasília, Rio de Janeiro, São Paulo, Curitiba, Salvador, Recife, Belo Horizonte

